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	Università degli Studi di Scienze Gastronomiche

Announcement for selection for the conferment of one coordinated and continuous collaboration contract aimed at research within the research project “Good teaching practices in experiential learning for effective education in embedded food systems (GOODFOOD)” 
Decreto Rettorale n. 304/21 del 6/05/2021



Annex A

The application must be written clearly and legibly






To the Rector 







Of the University of Gastronomic Sciences






Comparative Evaluation Office






Piazza Vittorio Emanuele, 9 – Loc. Pollenzo







12042 Bra (CN)
I, the unsersigned________________________________________________________________

Born/in _______________________________ (Province of___________) on_________________
Resident of ______________________________________ (Province of ____________________) 

Street ____________________________________ no. _____Postal code _____________________
Phone _______________ Mobile _________________ E-mail _____________________________
REQUEST
To be admitted to the selection process for the conferment of one coordinated and continuous collaboration contract aimed at research within the research project “Good teaching practices in experiential learning for effective education in embedded food systems (GOODFOOD)”  DR n. 304/21 del 6/05/2021.
For this purpose, I declare under my own responsibility:

a) to be in possession of citizenship of _______________________________

b) to choose residence for the purposes of selection
in _______________________________________________________________, 

Postal Code_________Street___________________________________________n. ___________
Phone __________________ 

Mobile _____________________

c) to be in possession of fiscal code ___________________________________________________
d) to be in possession of 
· a university degree in ___________________________________________
· A scientific-professional curriculum adequate to the carrying out of research activities, required by the call.

f) have knowledge of the foreign language required in the call for applications.
g) have knowledge of additional languages _______________________.
󠇜to want to make use of the modality of conducting the interview via video telematics.
I, the undersigned attach the following application: (v. art. 8 of the announcement) 

1) ______________________________________________________________________________

2) ______________________________________________________________________________

3) ______________________________________________________________________________

4) ______________________________________________________________________________

5) ______________________________________________________________________________

I, the undersigned hereby grant my consent for the processing of my personal 
data provided, in compliance with European legislation, Reg. (EU) 2016/679, and Italian Legislative Decree 30th June 2003, n. 196 and its subsequent amendments and additions, as well as the provisions of the personal data protection authority.
Place and date _______________________

 








Signature






____________________________________________ 

 








(full legible signature)
SIGNATURE IS MANDATORY, INVALID APPLICATION WILL BE REJECTED 

LIST OF DOCUMENTS TO BE ATTACHED:

· Curriculum vitae of the scientific and/or professional activity, in two copies, signed and attested by the candidate;

· Documents and qualification titles, in one copy, which are considered useful for the purposes of the comparative evaluation. 
· Documents and qualification titles can be produced:
· in original
· in certified attested copy or in a copy declared to be in conformity with the original by a substitutive declaration of the deed of notoriety.

· In the form of declaration in lieu of affidavit.
· Publications, in a single copy, which are considered useful for the purposes of comparative evaluation; with these copies the candidate, must also attach a specific substitutive declaration confirming the originality of the document.
By publication it is meant the work published and distributed among the public
· The date and place of publication must be shown for works printed abroad. 
· For works produced completely or partially in Italy, they must adhere to the obligations established by Rule 106 of April 15th, 2004, as indicated by the regulation D.P.R. of 3rd May 2006 no. 252, published in the Official Journal no. 191 of August 18th, 2006. The fulfillment of these obligations must be certified with appropriate documentation to be added to the publication themselves, which certifies the submission or by a substitutive declaration of the deed of notoriety.
· For collaborative works, the candidate must certify his / her individual contribution also by self-declaration in the form of a substitutive declaration of deed of notoriety.
· The publications may be presented in original, in certified copy or in plain paper, provided that it is accompanied by a substitutive declaration of the deed of notoriety which certifies the conformity of the originals presented and the date and place of publication of the works.
· a signed list of documents and qualification titles attached to the application form in two copies;
· a signed list of publications attached to the application form, in two copies;
The Administration may proceed with appropriate verification, even at random, on the authenticity of the substitutive declarations.
DOCUMENTS, TITLES AND PUBLICATIONS ALREADY PRESENTED AT THE UNIVERSITY OF GASTRONOMIC SCIENCES
The reference to documents, titles and publications already presented at the University of Gastronomic Sciences for other competitions or other comparative evaluations is not permitted.
HANDOVER OR SENDING OF DOCUMENTS
The documents must be handed over or sent to the Ufficio Valutazioni Comparative - Piazza Vittorio Emanuele, 9 - Loc. Pollenzo - 12042 BRA (CN), together with the application form, according to the procedures indicated in the announcement.
The aforementioned documentation will be delivered to the Selection Commission only after the expiry of the deadline for the publicizing of the evaluation criteria.
DOCUMENTS PRODUCED IN FOREIGN LANGUAGE

The publications, documents and certificates in English language, can be presented in the language of origin.
The publications, documents and certificates written in other languages ​​must be presented in the language of origin and translated into Italian; the translation must be certified and conform to the original text. 
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